The Fifth Book of Moses, called Deuteronomy

kÞf†³¶„¬^Í‰× HêO_È=ò
kÞf†³¶„¬^Í‰× HêO_È=ò 1= J^¥¼†Ç°=ò
"³¶À+ Wã‰§†Í°b†Çò`Ë K³„²æ# =¶@°
1 †³ò~Œí#° W^Îíi#°#ß J~¡}¼=ò…Õ, J#Qê ‡÷~Œ#°ä›½#° `ËÌ„°, …ìƒì#°, ‚¬ì*è~Ë`Ç°, n*ì‚¬ð|#° ‹¬Ö=òä›½#° =°^¼Î
‹¬¶„¬ô#ä›½ Z^Î°~¡°Qê#°#ß P~Œƒì…Õ "³¶À+ Wã‰§†Í°b†ÇòO^Îi`Ë K³„²æ# =¶@° W"Í. 2 ‚¬ìÙö~|°#°O_ ‰õ~ü~¡° =°<³ß„¬ô
=¶~¡¾=òQê Hê^Í+¬µ |ö~ß†Ç°=~¡ä›½ „¬^ÎHùO_È° k#=ò ã„¬†Ç¶}=ò. 3 Ì‚ì‘éÄ#°…Õ x=‹²Oz# J"³¶s†Çò ~Œ*ÿá# ‹Ô‚¬ìÙ#°#°
J‘÷ë~Ë`Ç°…Õ x=‹²Oz# ƒì‘÷#° ~Œ*ÿá# FQ®°#° Zã^³~ü…Õ ‚¬ì`Ç=ò KÍ‹²# `Ç~¡°"Œ`Ç 4 #°|k†Ç°= ‹¬O=`Çā~¡=ò…Õ „¬^ÎHùO_È=
<³ "³ò^Î\÷ `Ínx "³¶À+ Wã‰§†Í°b†Çòä›½ ƒÕkOKÇ°@ïHá †³°‚¬ìÙ"Œ `Ç# Hê*ìý„²Oz#^ÎO`Ç†Çò "Œi`Ë K³Ì„æ#°. 5 †³ò~Œí#° W^Îií
#°#ß "³¶†Ç¶|° ^Í‰×=ò# "³¶À+ ~ü ^Î~¡à‰§G=ò#° ã„¬H›\÷O„¬"³ò^Î°Ì„\÷“ W@Á<³#° 6 Ð =°# ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ ‚¬ìÙö~|°…Õ
=°#ä›½ D…ìQ®° Ì‹qK³ó#° Ð D „¬~¡Þ`Ç=ò <ù^Îí q¶~¡° x=‹²Oz# Hê=ò KŒ°#° 7 q¶~¡° uiy ã„¬†Ç¶}"³°Ø J"³¶s†Çò
=°<³ß=ò#ä›½#°, J~Œƒì…Õ#°, =°<³ß=ò…Õ#°, …Õ†Ç°…Õ#°, ^ÎH÷Æ}kä›½ø# ‹¬=òã^Îf~¡=ò…Õ#°#ß ‹¬Ö=òxß\÷H÷x, H›<Œ#°
^Í‰×=ò#ä›½#°, …ÿƒì<Ë#°ä›½#°, =°‚¬ð#k†³Ø°# †Çüã„¦¬\©‹¬°=~¡ä›½#° "³ˆ×ÃÁ_. 8 WkQË P ^Í‰×=ò#° q¶ä›½ J„¬æyOzux q¶~¡° "³oÁ
†³°‚¬ìÙ"Œ q¶ „²`Ç~¡°…ÿá# Jãƒì‚¬ð=ò Wª÷āä›½ †Ç¶HË|°ä›½#° "Œi `Ç~¡°"Œ`Ç "Œi ‹¬O`Œ#=òä›½#° WK³ó^Î#x <Í#° ã„¬=¶}=ò
KÍ‹²# ^Í‰×=ò#° ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°_.

Deuteronomy 1: The words Moses spake to Israel in the plains of Moab, The promise of
Canaan. 1:1 These be the words which Moses spake unto all Israel on this side Jordan in the wilderness, in the plain over
against the Red sea, between Paran, and Tophel, and Laban, and Hazeroth, and Dizahab. 1:2 (There are eleven days’ journey
from Horeb by the way of mount Seir unto Kadesh-barnea.) 1:3 And it came to pass in the fortieth year, in the eleventh month, on
the first day of the month, that Moses spake unto the children of Israel, according unto all that the LORD had given him in
commandment unto them; 1:4 After he had slain Sihon the king of the Amorites, which dwelt in Heshbon, and Og the king of
Bashan, which dwelt at Astaroth in Edrei: 1:5 On this side Jordan, in the land of Moab, began Moses to declare this law, saying,
1:6 The LORD our God spake unto us in Horeb, saying, Ye have dwelt long enough in this mount: 1:7 Turn you, and take your
journey, and go to the mount of the Amorites, and unto all the places nigh thereunto, in the plain, in the hills, and in the vale, and
in the south, and by the sea side, to the land of the Canaanites, and unto Lebanon, unto the great river, the river Euphrates. 1:8
Behold, I have set the land before you: go in and possess the land which the LORD sware unto your fathers, Abraham, Isaac, and
Jacob, to give unto them and to their seed after them.

<Œ¼†Ç¶k„¬`Ç°°Qê Ì„^Îí x†Ç¶=°H›=ò
9 J„¬C_È° <Í#° Ð XO\÷iQê q°=òà#° ƒ’iO„¬…è#°.10 q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q°=òà q‹¬ëiO„¬*èÌ‹#° Q®#°H› <Í_°È
q¶~¡° PHê‰×#H›Æã`Ç=ò=…ÿ q‹¬ëiOz†Çò<Œß~¡°. 11 q¶ „²`Ç~¡° ^Í=ô_³á# †³°"³¶"Œ q¶ [#‹¬OY¼#° "³~ò¼ ï~@°Á Zä›½ø=KÍ‹²,
`Œ#° q¶`Ë K³„²æ#@°Á q°=òà#° Pj~¡ÞkOKÇ°#°QêH›. 12 <Í<ùH›ø_È<Í q¶ H›+¬“=ò#° q¶ ƒì~¡=ò#° q¶ q"Œ^Î=ò#° Z@°Á
ƒ’iO„¬Q®#°? 13 *ìý#q"ÍH›=ò° H›ey, q¶ q¶ QËã`Ç=ò…Õ ã„¬‹²kœ K³Ok# =°#°+¬µ¼#° U~¡æ~¡KÇ°Hù#°_ "Œix q¶ q¶^Î
x†Ç°q°OK³^Î#x q¶`Ë K³„¬æQê 14 q¶~¡° Ð h=ô K³„²æ# =¶@Kù„¬C# KÍ†Çò@ =°Oz^Îx <Œä›½ L`Çë~¡q°zóui. 15 Hê|\÷“
|°kœ H›ey ã„¬‹²^Î°œ…ÿá# q¶ q¶ QËã`Ç=ò…Õx =òY°¼#° „²e„²OKÇ°Hùx, q¶ QËã`Ç=òä›½ <Œ¼†Ç¶k„¬`Ç°°Qê LO_È°@ïHá "³~ò¼
=°OkH÷ XH›_È°#°, #¶~¡°=°OkH÷ XH›_È°#° U|k=°OkH÷ XH›_È°#°, „¬k=°OkH÷ XH›_È°#° "Œix, q¶ q¶^Î <Í#° x†Ç°q°Ozux.
16 J„¬C_È° <Í#° q¶ <Œ¼†Ç¶k„¬`Ç°`Ë Ð q¶ ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡° "Œ¼*ÿ¼=ò#° fió, ã„¬u =°#°+¬µ¼xH÷x "Œx ‹¬‚¬ìÙ^Î~°¡ xH÷x "Œx
†³ò^Îí#°#ß „¬~¡^ÍtH÷x <Œ¼†Ç°=ò#°|\÷“ q¶~¡° f~¡°æ f~¡ó=…ÿ#°. 17 f~¡°æ f~¡°ó#„¬C_È° J°æ ‹¬OQ®u Qêx „¦¬°#° ‹¬OQ®uQêx
„¬H›Æ‡÷`Ç=ò …èä›½O_È q#=…ÿ#° <Œ¼†Ç°„¬ôf~¡°æ ^Í=ôx^Í. Hê|\÷“ q¶~¡° =°#°+¬µ¼x =òY=ò KÇ¶z ƒ’†Ç°„¬_È=^Î°í. q¶ä›½ Jª÷^¼Î "³°#Ø
H›i”# "Œ¼*ÿ¼=ò#° <Œ †³ò^Îíä›½ f‹²Hùx ~Œ=…ÿ#° <Í#° ^¥xx qKŒiOK³^Îx "Œi Hê*ìý„²Ozux. 18 =°i†Çò q¶~¡° KÍ†°Ç =‹²#

‹¬=°‹¬ëHê~¡¼=ò#° Q®¶ió J„¬C_È° q¶Hê*ìý„²Ozux.
Judges provided for the people. 1:9 And I spake unto you at that time, saying, I am not able to bear you myself alone:
1:10 The LORD your God hath multiplied you, and, behold, ye are this day as the stars of heaven for multitude. 1:11 (The LORD
God of your fathers make you a thousand times so many more as ye are, and bless you, as he hath promised you!) 1:12 How can
I myself alone bear your cumbrance, and your burden, and your strife? 1:13 Take you wise men, and understanding, and known
among your tribes, and I will make them rulers over you. 1:14 And ye answered me, and said, The thing which thou hast spoken
is good for us to do. 1:15 So I took the chief of your tribes, wise men, and known, and made them heads over you, captains over
thousands, and captains over hundreds, and captains over fifties, and captains over tens, and officers among your tribes. 1:16 And
I charged your judges at that time, saying, Hear the causes between your brethren, and judge righteously between every man and
his brother, and the stranger that is with him. 1:17 Ye shall not respect persons in judgment; but ye shall hear the small as well as
the great; ye shall not be afraid of the face of man; for the judgment is God’s: and the cause that is too hard for you, bring it unto
me, and I will hear it. 1:18 And I commanded you at that time all the things which ye should do.

=òO^Î°Qê "ÍQ®°"Œ~¡°
19 =°#=ò ‚¬ìÙö~|°#°O_ ª÷y =°# ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ =°#Hê*ìý„²Oz#@°Á q¶~¡° KÇ¶z# P „¦¬°Õ~¡"³°Ø# =°‚¬ð~¡}¼=ò…Õ
#°O_ =zó, J"³¶s†Çò =°<³ß„¬ô =¶~¡¾=ò# Hê^Í+¬µ |ö~ß†Ç°ä›½ KÍiuq°. 20 J„¬C_È° <Í#° Ð =°#^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ =°#H÷K°Ç ó
KÇ°#ß J"³¶s†Çò =°<³ß=ò#ä›½ =zó†Çò<Œß=ò. 21 WkQË h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ ~ü ^Í‰×=ò#° hä›½ J„¬æyOK³#°. h „²`~Ç °¡ 
^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ h`Ë Ì‹qzó#@°Á "Œx ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°=ò, ƒ’†Ç°„¬_Èä›½=ò, J^³á~¡¼„¬_Èä›½=°x h`Ë K³„²æux. 22 J„¬C_È°
q¶~¡O^Î~¡° <Œ†³ò^Îíä›½ =zó Ð=°#H›O>ÿ =òO^Î°Qê =°#°+¬µ¼#° „¬O„¬ô^Î=ò, "Œ~¡° =°#Hù~¡ä›½ D ^Í‰×=ò#° "ÍQ®° Ez, uiy
=zó JO^Î°…ÕxH÷ =°#=ò "³ˆ×Á=‹²# ã`Ë=#° Q®¶ió†Çò, =°#=ò KÍ~¡=‹²# „¬ô~¡=ò#° Q®¶ió†Çò =°#ä›½ =~¡ë=¶#=ò
K³„¬C^Î°~¡O\÷i. 23 P =¶@ =°Oz^Î#°Hùx <Í#° QËã`Ç"³òH›øO\÷H÷ XH› =°#°+¬µ¼x Kù„¬C# „¬xß^Îí~¡° =°#°+¬µ¼#° „²e„²Ozux.
24 "Œ~¡° uiy P =°<³ß=ò#ä›½ ‡é~ò Z‘éø° …Õ†Ç°ä›½ =zó ^¥x "ÍQ®°Ez P ^Í‰×„¦¬=ò#° KÍ`Ç „¬@°“Hùx 25 =°#†³ò^Îäí ½›
f‹²Hùx =zó Ð =°#^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ =°#H÷KÇ°óKÇ°#ß ^Í‰×=ò =°Oz^Îx =°#ä›½ `³e†Ç°*ÿ„²æi.
Of the sending the spies-God's anger for their unbelief and disobedience. 1:19 And when we departed
from Horeb, we went through all that great and terrible wilderness, which ye saw by the way of the mountain of the Amorites, as
the LORD our God commanded us; and we came to Kadesh-barnea. 1:20 And I said unto you, Ye are come unto the mountain of
the Amorites, which the LORD our God doth give unto us. 1:21 Behold, the LORD thy God hath set the land before thee: go up
and possess it, as the LORD God of thy fathers hath said unto thee; fear not, neither be discouraged. 1:22 And ye came near unto
me every one of you, and said, We will send men before us, and they shall search us out the land, and bring us word again by
what way we must go up, and into what cities we shall come. 1:23 and the saying pleased me well: and I took twelve men of you,
one of a tribe: 1:24 And they turned and went up into the mountain, and came unto the valley of Eshcol, and searched it out. 1:25
And they took of the fruit of the land in their hands, and brought it down unto us, and brought us word again, and said, It is a
good land which the LORD our God doth give us.

†³°‚¬ìÙ"Œ Ì‹qzó# =¶@Ì„á u~¡°Q®°ƒì@°
26 J~ò`Í q¶~¡° "³ˆ×Á<ùÁH› q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ Ì‹qzó# =¶@ä›½ u~¡°Q®|_ 27 q¶ Q®°_¨~¡=ò…Õ ‹¬}°Q®°KÇ°
Ð †³°‚¬ìÙ"Œ =°#†Ç°O^Î° „¬Q®„¬\÷“#O^Î°# =°##° ‹¬O‚¬ìiOKÇ°#@°Á J"³¶s†ÇòKÍuH÷ =°##° J„¬æyOKÇ°@ä›½ SQ®°„¬ôë^Í‰=× ò…Õ
#°O_ =°##° ~¡„²æOz†Çò<Œß_È°. 28 =°#"³°H›ø_H÷ "³ˆ×ÁQ®=ò? =°# ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°° Ð JH›ø_H÷ [#°° =°#H›O>ÿ |e+¬µ» #°
Z`Çë~¡°°<³á †Çò<Œß~¡° P „¬@“}=ò° Qù„¬æ"³á PHê‰×=ò#O@° ã‡÷Hê~¡=ò`Ë #°#ßq JH›ø_È J<ŒH©†Çò#° KÇ¶zu=°x K³„æ²
=¶ ‚¬ì$^Î†Ç°=ò#° H›~¡Q®*è‹²~¡x q¶~¡° K³„²æu=°x 29 J„¬C_È° <Í#° q°=òà#° KÇ¶z kQ®°° „¬_Èä›½_, "ŒiH÷ ƒ’†°Ç „¬_Èä½› _,
30 q¶ä›½ =òO^Î~¡ #_È°KÇ°KÇ°#ß q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ H›#°ß †³°^Î°@ 31 SQ®°„¬ôë…Õ#° J~¡}¼=ò…Õ#° q¶ Hù~¡ä½›
KÍ‹²#@°“ q¶ „¬H›Æ=òQê †Çò^Îœ=ò KÍ†Çò#°, q¶~¡° D KË\÷H÷ KÍ~¡°=~¡ä›½ q¶~¡° =zó# =¶~¡¾=°O`Ç\÷…Õ#° =°#°+¬µ¼_È° `Ç#
ä›½=¶~¡°x ZuëHù#°#@°Á q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q°=òà#° ZuëHùx =zó# ‹¬OQ®u q¶ï~~¡°Q®°^Î°~¡x q¶`Ë K³„²æux. 32 J~ò`Í
q¶ä›½ ã`Ë= KÇ¶„²Oz q¶ Q®°_¨~¡=ò#° "Í†Ç°=‹²# ‹¬Ö=ò#° q¶ä›½ ‹²^Îœ„¬~¡KÇ°#@°Á 33 ~Œãu Jyß…Õ#° „¬Q®° "Í°„¦°¬ =ò…Õ#°
q¶ä›½ =òO^Î~¡ #_z# q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ†Ç°O^Î° q¶~¡° q‰§Þ‹¬=òOKÇ…è^Î°.34I HêQê †³°‚¬ìÙ"Œ q¶~¡° K³„²æ# =¶@°
qx 35 |‚¬•Qê HË„¬„¬_ Ð <Í#° q¶ „²`Ç~¡°H÷K³ó^Î#x ã„¬=¶}=òKÍ‹²# ~ü =°Oz ^Í‰×=ò#° D K³_ÈÛ`Ç~¡=ò "Œi…Õ
36 †³°„¦¬ô<³ß ä›½=¶~¡°_³á# Hê…è|° `Ç„¬æ =°i Z=_È°#° KÇ¶_È_È°. J`Ç_È° „¬î~¡â=°#‹¬°ā`Ë †³°‚¬ìÙ"Œ#° J#°‹¬iOK³#° Q®#°H› J`Ç_°È

^¥xx KÇ¶KÇ°#°. J`Ç_È° J_È°Q®°Ì„\÷“# ^Í‰×=ò#° <Í#° J`ÇxH÷x J`Çx ‹¬O`Œ#=ò#ä›½#° WK³ó^Î#x ã„¬=¶}=ò KÍÌ‹#°.
37 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ q°=òà#°|\÷“ <Œq¶^Î HË„¬„¬_ Ð h „¬iKŒ~¡ä›½_ÈQ®° #¶#° ä›½=¶~¡°_³á# †³°‚¬ìÙ+¬µ= ^¥x…Õ ã„¬"ÍtOKÇ°#°
Qêx h=ô ^¥x…Õ ã„¬"ÍtO„¬=ô. 38 J`Ç_È° Wã‰§†Í°b†Çò° ^¥x ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù# KÍ†Çò#° Q®#°H› J`Çx ^³á~¼¡ „¬~K¡ °Ç =ò.
39 P k#=ò# =°OzK³_ÈÛ <³~¡°Q®x q¶ ä›½=¶~¡°°, J#Qê Ð J„¬‚¬ìiO„¬|_È°^Î°~¡x q¶~¡° K³„²æ# q¶ „²Á ° ^¥x…Õ
ã„¬"ÍtO`Ç°~¡° ^¥xx "Œi H÷K³ó^Î#° "Œ~¡° ^¥xx ª÷Þn#„¬~¡KÇ°HùO^Î°~¡°. 40 q¶~¡° uiy Z]‹¬=òã^Î=¶~¡¾=òQê J~¡}¼=ò#ä›½
ã„¬†Ç¶}=ò KÍ†Çò_Èx K³Ì„æ#°. 41 JO^Î°ä›½ q¶~¡° Ð "Í°=ò †³°‚¬ìÙ"Œä›½ q~Ë^Î=òQê ‡÷„¬=ò KÍ‹²uq° =¶ ^Í=ô_³#á †³°‚¬ìÙ"Œ
=¶Hê*ìý„²Oz# =¶@xß\÷ ##°‹¬iOz "Í°=ò ‡é~ò †Çò^Îœ=ò KÍÌ‹^Î=°x <Œ`Ë L`Çë~¡q°zó, q¶~¡O^Î~¡° q¶ P†Çò^=Î ò#°
H›@°“Hùx, P…ÕzO„¬H› P =°<³ß=ò#ä›½ ‡éQê 42 †³°‚¬ìÙ"Œ <Œ`Ë W@Á<³#° Ð †Çò^Îœ=ò#ä›½ ‡éä›½_ <Í#° q¶ =°^¼Î #°O_È#°
Q®#°H› "³ˆ×ÁH›L_ q¶~¡° "³oÁ##° q¶ ‰×ã`Ç°=ô †³°^Î°@ ‚¬ì`Ç=ò KÍ†Ç°|_È°^Î°~¡x "Œi`Ë K³„¬C=ò.43 P =¶@° <Í#° q¶`Ë
K³„²æ#„¬C_È° q¶~¡° q#H› †³°‚¬ìÙ"Œ =¶@ä›½ u~¡°Q®|_ =ü~¡°š…ÿá P =°<³ß=ò#ä›½ "³oÁui. 44 J„¬C_È° P =°<³ß=ò…Õ x=‹²Oz#
J"³¶s†Çò° q¶ïH^Î°~¡°Qê |†Ç°°^Íi=zó, H›OksQ®=…ÿ q°=òà `Çiq° ‚¬ìÙ~Œà=~¡ä›½ 45 ‰õ~ü~¡°…Õ q°=òà ‚¬ì`Ç=òKÍ‹i² .
45 `Ç~¡°"Œ`Ç q¶~¡° uiy=zó †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßkx †Í°_ÈÞQê, †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ "³ò#° H›Æ¼Ì„@“…è^Î°, q¶ =¶@ q#^Î°. 46 HêQê
q¶~¡° Hê^Í+¬µ…Õ |‚¬• k#=ò° x=‹²Ozui. q¶~¡° x=‹²Oz# k#=ò…ÿ<Ëß q¶ä›½ `³e‹²#q.
Rebellion Against the LORD1:26 Notwithstanding ye would not go up, but rebelled against the commandment of the
LORD your God: 1:27 And ye murmured in your tents, and said, Because the LORD hated us, he hath brought us forth out of the
land of Egypt, to deliver us into the hand of the Amorites, to destroy us. 1:28 Whither shall we go up? our brethren have
discouraged our heart, saying, The people is greater and taller than we; the cities are great and walled up to heaven; and
moreover we have seen the sons of the Anakims there. 1:29 Then I said unto you, Dread not, neither be afraid of them. 1:30 The
LORD your God which goeth before you, he shall fight for you, according to all that he did for you in Egypt before your eyes;
1:31 And in the wilderness, where thou hast seen how that the LORD thy God bare thee, as a man doth bear his son, in all the
way that ye went, until ye came into this place. 1:32 Yet in this thing ye did not believe the LORD your God, 1:33 Who went in
the way before you, to search you out a place to pitch your tents in, in fire by night, to shew you by what way ye should go, and
in a cloud by day. 1:34 And the LORD heard the voice of your words, and was wroth, and sware, saying, 1:35 Surely there shall
not one of these men of this evil generation see that good land, which I sware to give unto your fathers, 1:36 Save Caleb the son
of Jephunneh; he shall see it, and to him will I give the land that he hath trodden upon, and to his children, because he hath
wholly followed the LORD. 1:37 Also the LORD was angry with me for your sakes, saying, Thou also shalt not go in thither.
1:38 But Joshua the son of Nun, which standeth before thee, he shall go in thither: encourage him: for he shall cause Israel to
inherit it. 1:39 Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that day had no knowledge
between good and evil, they shall go in thither, and unto them will I give it, and they shall possess it. 1:40 But as for you, turn
you, and take your journey into the wilderness by the way of the Red sea. 1:41 Then ye answered and said unto me, We have
sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all that the LORD our God commanded us. And when ye had
girded on every man his weapons of war, ye were ready to go up into the hill. 1:42 And the LORD said unto me, Say unto them,
Go not up, neither fight; for I am not among you; lest ye be smitten before your enemies. 1:43 So I spake unto you; and ye would
not hear, but rebelled against the commandment of the LORD, and went presumptuously up into the hill. 1:44 And the Amorites,
which dwelt in that mountain, came out against you, and chased you, as bees do, and destroyed you in Seir, even unto Hormah.
1:45 And ye returned and wept before the LORD; but the LORD would not hearken to your voice, nor give ear unto you. 1:46 So
ye abode in Kadesh many days, according unto the days that ye abode there.

